CONVENTION DE VENTE DE VOYAGES PAR TANGKA


Etablie entre :

La société Nom de la société ouvrant un compte forme et capital social €, 

Dont le siège est sis adresse complète du siège de la société ouvrant un compte

Immatriculée au Registre de Commerce et des Sociétés de ville sous le numéro n° du R.C.S

Représentée par Nom du responsable habilité à signer la convention.

En sa qualité de fonction précise du responsable habilité à signer la convention.

Spécialement habilité à l’effet des présentes,

Agissant tant pour elle-même qu’au nom et pour le compte des sociétés dont la liste figure éventuellement en annexe dont elle se porte fort au titre de la bonne exécution des présentes.

Ci-après désigné comme étant le « CLIENT »

D’une part

Et :

La société : TANGKA, Sarl au capital de 100.000 euros

Dont le siège social est sis à PARIS- 201 rue de Tolbiac 75013

Inscrite au Registre du Commerce de Paris sous le n° 434 894 614

Titulaire de la licence d’agent de voyages N° LI 075 05 0009

Agissant tant pour son compte qu’au nom et pour le compte de toute société de son Groupe,

Représentée par : Monsieur Hung DINH

En sa qualité de : Gérant

Ci-après comme étant le « FOURNISSEUR »

D’autre part.

Préambule :

Les activités du CLIENT impliquent des voyages tant en France qu’à l'étranger.

Le FOURNISSEUR déclare disposer de l'expérience nécessaire dans le traitement des voyages professionnels/personnels et d’une infrastructure apte à procurer au CLIENT les services et les conditions les plus avantageuses applicables à ce titre au moment de la réservation.

Ceci exposé, il a été convenu et arrêté ce qui suit :

Article 1- Prise d’effet de la présente Convention.

La présente Convention prend effet sans rétroactivité à la date de signature par les parties de ses exemplaires originaux.

Article 2 Durée de la Convention. (Selon les dispositions convenues avec le CLIENT.)

La présente Convention est conclue pour une durée déterminée d'une (1) année à compter de la date de sa signature. Elle se renouvellera par tacite reconduction pour des durées successives d'un (1) an, sauf dénonciation par l'un des parties par lettre recommandée avec accusée de réception adressée à l'autre partie au moins trois mois avant la date d'expiration de la période en cours.

Article 3- Objet de convention.

Par la présente convention, le CLIENT confie au FOURNISSEUR la mission de procéder à l'organisation et au traitement des voyages générés par l’activité du CLIENT et effectués à titre professionnel ou personnel en France et à l'étranger par le personnel du CLIENT et plus généralement par toute personne dont le CLIENT prend en charge le déplacement : les « Voyageurs. »

Les Conditions d’exécution des voyages Tangka :

Article 4 – Prestations

 Le FOURNISSEUR organise deux types de voyages effectués à titre professionnel ou personnel par le personnel du CLIENT :

· des voyages à titre individuel proposés sur les sites internet de TANGKA comme www.tangka.com, vietnam-tangka, thailande-tangka, canada-tangka, usa-tangka,.....

·  des voyages « groupes » organisés spécifiquement par le CLIENT

Article 5 - Tarifs 

· TANGKA accepte de faire une réduction systématique de 5% sur tous les voyages proposés sur les sites de TANGKA et une réduction de 2% sur tous les vols à titre individuel.

· Sur les dossiers « Groupes », TANGKA s'efforcera de présenter des devis assurant le meilleur rapport qualité/prix sur les demandes  spécifiques du  CLIENT

Toute demande émanant d’un Voyageur est considérée comme émanant valablement du CLIENT quelles que soient la politique voyage et les modalités de validation interne du CLIENT, sauf si l’application de ces dernières fait l’objet d’un accord écrit entre le CLIENT et le FOURNISSEUR.

Article 6 – Paiement (selon modalités applicables.)*

Les voyages privés des Voyageurs  traités par LE FOURNISSEUR doivent être payés comptant par carte de crédit lors de la commande 

En l’absence de conditions spécifiques écrites signées entre les parties, chaque transaction donne lieu à facturation et le paiement des factures du FOURNISSEUR par le CLIENT doit être effectué comptant par *virement ou carte de crédit, à l’exception des paiements des titres de transport sur certaines compagnies lowcost qui doivent être effectués comptant lors de la commande avec une carte bancaire nominative.

Une pénalité de retard d’un montant égal à trois fois le taux d’intérêt légal est applicable de plein droit au montant à compter de la date d’échéance. 

La contestation d’un paiement ou d’une facture par le CLIENT ne dispense pas ce dernier du paiement des sommes et des factures non contestées. Le défaut de paiement est susceptible d’entrainer la suspension ou l’arrêt des prestations du FOURNISSEUR, la totalité des sommes dues étant alors exigibles (déchéance du terme).

Article 7 – Responsabilité

Conformément à ses obligations légales, le FOURNISSEUR a souscrit une police d’assurance couvrant sa Responsabilité Civile et Professionnelle pour tout dommage matériel ou corporel causé à des tiers. Les parties ne seront en aucun cas responsables des dommages indirects. 

La responsabilité du FOURNISSEUR pour dommages directs ne pourra excéder le montant de la rémunération perçue par le FOURNISSEUR du CLIENT pour la prestation ayant donnée lieu à cette responsabilité. 

LE FOURNISSEUR ne peut être tenue pour responsable en cas de retard ou d’erreur de la part du CLIENT dans la communication des éléments nécessaires à la bonne exécution des prestations, l’inexécution ou la mauvaise exécution des prestations par un Fournisseur ( compagnie aérienne, hôtelier…) , ou la survenance d'un événement hors du contrôle du LE FOURNISSEUR empêchant ou retardant l'exécution des prestations. 

En matière de transport aérien LE FOURNISSEUR agit comme mandataire des compagnies aériennes IATA qui restent seules responsables du transport. En matière de transport affrété ou sur compagnie non IATA (low cost) LE FOURNISSEUR agit sur demande du CLIENT en qualité de mandataire de ce dernier et le transporteur reste seul responsable de l’exécution des prestations de transport. Il en est de même pour le transport ferroviaire ou maritime,

Article 9 - Traitement de données 

 Dans le cadre de l’exécution des prestations le CLIENT transmet au FOURNISSEUR et l’autorise à traiter les données à caractère personnel relatives aux Voyageurs telles que les noms, prénoms, date et lieu de naissance, adresse, numéro de carte de crédit, destinations et programme de voyages. 

Ces données ne seront utilisées par LE FOURNISSEUR que conformément aux instructions et demandes du CLIENT et uniquement pour la fourniture des prestations demandées. 

Les parties s’engagent à respecter les dispositions de la loi N°78-17 du 6 janvier 1978 relative à l’informatique, aux fichiers et aux libertés, modifiée par la loi N° 2004-801 du 6 août 2004. Il appartient notamment au CLIENT de s’assurer conformément aux dispositions de l’article 7 de la loi précitée du consentement individuel des Voyageurs à l’utilisation par le FOURNISSEUR conformément aux dispositions ci-dessus des données à caractère personnel les concernant. 

Il lui appartient d’informer les Voyageurs que s’ils pensent que les informations que le prestataire détient à leur sujet sont incorrectes ou incomplètes, il leur est conseillé d’écrire au FOURNISSEUR. 

Article 10 - Confidentialité 

Chaque partie s’engage à tenir confidentiels les informations relatives à l’autre partie qu’elle aurait été amenée à connaître dans le cadre de l’exécution des prestations telles que programmes d’ordinateur, secrets commerciaux, méthodes, informations financières et tout document portant une mention de confidentialité.

Article 11 – Impossibilité partielle d’exécuter la présente Convention :

Si une ou plusieurs clauses de la présente convention ne pouvaient être mises en vigueur pour quelque cause que se soit, les autres dispositions de la présente Convention garderont néanmoins toute leur validité.

Les parties tenteront, au travers de négociations de bonne foi, d'adapter ou de remplacer la ou les clauses qui se seront avérées inapplicables.

L'échec des parties à arriver à un accord pour l'adaptation de la convention ou le remplacement des stipulations en cause n'affectera pas la validité de la Convention

Article 11 - Juridiction 

La fourniture des prestations par le FOURNISSEUR est soumise au Droit Français. En cas de litige, le Tribunal de Commerce De Paris sera seul compétent.

Les parties déclarent avoir pris connaissance et accepté l’ensemble des termes de la présente convention. De même, ils acceptent sans réserve l’ensemble des conditions de vente des divers transporteurs ou prestataires auxquels ils auront recours au cours de leurs déplacements.

La présente Convention se substitue, dès sa prise d’effet à tout accord écrit ou oral antérieur conclu entre les parties.

Fait à (Lieu)

Le (date) 

Signatures des parties :

Le Fournisseur





     Le Client

              NOM/Prénom





NOM/Prénom



